Cicero: Philippicae 6, Auszug

1. Rücke die Nebensätze ein! Beispiel: Erster Satz!

2. Vergrößere die Wörter, die im Konjunktiv stehen und erkläre den Konjunktiv in der zweiten (rechten) Spalte!

3. Schreibe alle AcIs komplett kursiv!

	[9] Sed cum se Brutum esse meminisset vestraeque libertati natum, non otio suo, 

quid egit aliud, 

nisi ut paene corpore suo Gallia prohiberet Antonium?

 Ad hunc utrum legatos an legiones ire oportebat? Sed praeterita omittamus; properent legati, quod video esse facturos; vos saga parate.

Est enim ita decretum, 

ut,

si ille auctoritati senatus non paruisset, 

ad saga iretur.
Ibitur; non parebit; nos amissos tot dies rei gerendae queremur. 
	

	Non metuo, Quirites, 

ne, 

cum audierit Antonius me hoc et in senatu et in contione confirmasse, 

numquam illum futurum in senatus potestate, refellendi mei causa, 

ut ego nihil vidisse videar, 

vertat se et senatui pareat.
	


	 Numquam faciet; non invidebit huic meae gloriae; malet me sapientem a vobis quam se modestum existimari.
	

	...
	

	S. 10 Z. 22: [VI] Sed nimis multa de nugis; ad causam bellumque redeamus;

quamquam non alienum fuit personas quasdam a vobis recognosci, 

ut, 

quibuscum bellum gereretur, 

possetis taciti cogitare. 
	

	Ego autem vos hortor, Quirites, 

ut, 

etiamsi melius aliud fuit, 

tamen legatorum reditum expectetis animo aequo. Celeritas detracta de causa est, 

boni tamen aliquid accessit ad causam.


	

	[16] Cum enim legati renuntiarint, 

quod certe renuntiabunt, 

non in vestra potestate, 

non in senatus esse Antonium, 

quis erit tam inprobus civis qui illum civem habendum putet?
	

	Nunc enim sunt pauci illi quidem, 

sed tamen plures, 

quam re publica dignum est, 

qui ita loquantur: 'Ne legatos quidem expectabimus?' Istam certe vocem simulationemque clementiae extorquebit istis res ipsa [publica]. Quo etiam, 

ut confitear vobis, Quirites, 

minus hodierno die contendi, minus laboravi, 

ut mihi senatus adsentiens tumultum decerneret, 

saga sumi iuberet. 
	

	Malui viginti diebus post sententiam meam laudari ab omnibus quam a paucis hodie vituperari. 


	

	[17] Quapropter, Quirites, 

exspectate legatorum reditum et paucorum dierum molestiam devorate. 
	

	Qui cum redierint, 

si pacem adferent, 

cupidum me, 

si bellum, 

providum iudicatote
	

	. An ego non provideam meis civibus, 

non dies noctesque de vestra libertate, 

de rei publicae salute cogitem? 
	

	Quid enim non debeo vobis, Quirites, 

quem vos a se ortum hominibus nobilissimis omnibus honoribus praetulistis? An ingratus sum?
	

	Quis minus? qui partis honoribus eosdem in foro gessi labores quos petendis. Rudis in re publica?


	

	Quis exercitatior? qui viginti iam annos bellum geram cum impiis civibus. 


	

	[18] [VII] Quam ob rem, Quirites, 

consilio, 

quantum potero, 

labore plus paene, 

quam potero, 

excubabo vigilaboque pro vobis.
	

	 Etenim quis est civis, 

praesertim hoc gradu, 

quo me vos esse voluistis, 

tam oblitus beneficii vestri, 

tam immemor patriae, 

tam inimicus dignitatis suae, 

quem non excitet, 

non inflammet tantus vester iste consensus?


	

	Multas magnasque habui consul contiones, 

multis interfui; nullam umquam vidi tantam, 

quanta nunc vestrum est. Unum sentitis omnes, 

unum studetis, 

M.Antoni conatus avertere a re publica, 

furorem extinguere, 

opprimere audaciam. 


	

	Idem volunt omnes ordines, 

eodem incumbunt municipia, 

coloniae, 

cuncta Italia. 


	

	Itaque senatum bene sua sponte firmum firmiorem vestra auctoritate fecistis. 


	

	[19] Venit tempus, 

Quirites, serius omnino, 

quam dignum populo Romano fuit, 

sed tamen ita maturum, 

ut differri iam hora non possit. Fuit aliquis fatalis casus, 

ut ita dicam, 

quem tulimus, 

quoquo modo ferendum fuit; nunc si quis erit, 

erit voluntarius. Populum Romanum servire fas non est, 

quem di immortales omnibus gentibus imperare voluerunt.
	

	Res in extremum est adducta discrimen; de libertate decernitur. 
	

	Aut vincatis oportet, 

Quirites, quod profecto et pietate vestra et tanta concordia consequemini, aut quidvis potius quam serviatis. Aliae nationes servitutem pati possunt, 

populi Romani est propria libertas. 


	

	
	


Aber weil er sich erinnerte, daß er Brutus ist und für eure Freiheit geboren worden ist, nicht für seine Muße, was hat er anderes betrieben, als daß er Antonius beinahe drch seinen eigenen Körper von Gallien fernhielt?

War es nötig, daß zu diesem Gesandte oder Legionen gehen?

Aber laßt uns das Vergangene übergehen; die Gesandten sollen sich beeilen, was sie, wie ich sehe, auch tun werden, und zieht ihr eure Kriegsmäntel an!

Es ist nämlich so beschlossen, daß man, wenn jener der Autorität des Senats nicht gehorcht hätte, zu den Kriegsmänteln gehen würde (den Krieg vorbereiten wird).

Man wird dies tun; er wird nicht gehorchen; wir werden beklagen, dass wir so viele Tage für die Ausführung Sache verloren haben.

